
Поскольку ее предшественница тоже была женщиной, она заинтересовалась Айрис, желавшей
стать на путь искусства владения мечом. У Айрис был талант к фехтованию, поэтому она
официально стала ученицей, и с тех пор она стала еще более преданной мастерству
фехтования.

Однако после окончания школы ее подруги одна за другой выходили замуж, и она осталась
единственной незамужней в классе. Именно тогда она впервые задумалась о замужестве.

Однако, поскольку она никогда не влюблялась прежде, чем выйти замуж, ей нужно было
сначала узнать, что такое любовь.

Айрис исполнилось двадцать лет. В этом мире было нормой, что люди вступают в брак не
позже двадцати лет. Однако Айрис не вышла замуж и даже не состояла в отношениях с
мужчиной.

Она сама выдвинула требования к мужчине, с которым хотела встречаться: он должен быть
сильнее ее, финансово обеспеченным и красивым. ...Она поставила эти условия.

Именно поэтому она отказывала всем мужчинам, которые подкатывали к ней или напрямую
предлагали помолвку, поскольку они не отвечали всем требованиям. И в результате никто
больше не разговаривал с ней, так как она стала неприступной.

"Я... я знаю, что была очень строга в своих требованиях. Но теперь я передумала...!" - сказала
Айрис раздраженным голосом, не пытаясь оправдаться перед кем-то конкретным.

"Мне не нужно, чтобы мужчина был богатым или выдающимся; мне просто нужен кто-то
сильнее меня!" - сказала Айрис, прыгая на кровать и зарываясь головой в подушки.

"Интересно, есть ли кто-нибудь сильнее меня..."

Хотя она совершенно неверно определила, какие из ее условий следовало ослабить, для Айрис
желание иметь кого-то сильнее себя было неотъемлемой частью жизни.

Она выросла, не зная о романтике, и, поскольку у нее развилась иллюзия влюбленности, она
жаждала принца, который мог бы защитить и спасти ее. Айрис не могла отказаться от этой
фантазии, которой она когда-то страстно желала.

Несколько разочаровывающая "Святая меча" Айрис была непомерно сильна, но она боролась с
могущественным врагом под названием брак.

.....

Было 3 часа дня, Грейфия подала Юе чай и торт.

Юя откусил кусочек и слегка улыбнулся.

"Господин, как вам?" - спросила Грейфия, увидев легкую улыбку на губах Юи, почувствав
некоторую гордость.



"Вкусно, мне нравится", - сказал Юя, отпивая чай.

"Это лучший бисквит, который я ел. Не дотягивает до бисквита Ашбер", - подумал Юя, доедая
бисквит.

"Можно мне еще один?" - спросил он, глядя на Грейфию.

"Пожалуйста, берите столько, сколько вам хочется, господин", - с улыбкой сказала Грейфия,
глядя на своего него, положив ему на тарелку еще один кусочек.

"Спасибо", - сказал Юя, после чего Грейфия снова встала рядом с ним и начала есть.

ДИН* ДОН*

"Это должна быть Марин, впусти ее", - сказал Юя, на что Грейфия кивнула.

'Марин? Это подруга господина?" - подумала Грейфия, подходя к двери и открывая ее, и
увидела светловолосую девушку в розовой кофточке и белых шортах.

Марин, которая собиралась поздороваться с Юей, замерла, увидев, что дверь открывает
незнакомый ей человек.

Обе девушки смотрели друг на друга.

'Кто она?' - подумала Марин, глядя на серебренноволосую красавицу в форме горничной,
которая выглядела так, словно вышла из мира аниме.

"Она такая красивая", - подумала Марин, глядя на Грейфию.

Прежде чем Грейфия успела что-то спросить,

"О боже, ты действительно выглядишь как настоящая горничная, это Юя сшил для тебя это
платье? Ты тоже любишь косплей?"- такова была ее первая реакция, когда она увидела
Грейфию, которая была в полном наряде горничной.

"Я не знаю, о каком косплее ты говоришь, я действительно горничная господина, а ты?" -
сказала Грейфия.

"Господин? Ты так похожа на своего персонажа. Из какого аниме этот образ? Этот наряд
горничной выглядит так мило", - сказала Марин, визжа и прыгая вокруг.

"Вы Марин-сан?" - спросила Грейфия, понимая, что эта девушка не собирается ее слушать.



'Она та, о которой говорил господин? Я думала, что она будет спокойной, как хозяин, но все
наоборот. Неужели это тип господина?" - подумала Грейфия, чувствуя некоторую тревогу.

"Да, я здесь, чтобы встретиться с Юя-куном", - сказала Марин с улыбкой.

'Она называет господина по имени, должно быть, она близка с ним. Но она обычный человек, я
не чувствую от нее маны, я просто отведу ее к господину, как он просил", - Грейфия приняла
решение, отогнав свои мысли.

"Сюда", - сказала Грейфия, вышагивая своей правильной элегантной походкой, оставляя Марин
в благоговейном страхе.

"Она так вжилась в образ, должно быть, она отличный косплеер, но почему я о ней не
слышала, хотя она так прекрасно выглядит", - подумала Марин, глядя на Грейфию, которая
шла с косой, колыхавшейся позади нее.

"Это парик? Он так похож на натуральный волос, откуда он у нее?" - Марин была в своих
мыслях, когда они пришли в гостиную, где сидел Юя.

"Юя-кун, как ты поживаешь? Ты скучал по мне?" - спросила Марин, садясь рядом с Юей.

Глаза Грейфии немного расширились, когда она увидела, как фамильярно Марин ведет себя с
Юей, а в глазах Юи произошла едва заметная перемена.

"Они действительно близки друг к другу", - подумала Грейфия.

"Я, конечно, скучаю по спокойному времени, которое ты у меня отняла", - сказал Юя, попивая
чай, пока Грейфия подавала Марин чай с тортом.

"Ты, Юя-кун, не умеешь веселиться, но тебе не обязательно это делать, а?"  - сказала Марин,
глядя на Грейфию, так как поняла, что не знает имени этого человека.

"Меня зовут Грейфия, и мой долг - обслуживать гостей, которые приходят в дом, так что не
обращайте внимания", - сказала Грейфия, элегантно поклонившись, и встала рядом с Юей,
молча глядя на него.

"Юя-кун, может, объяснишь, что происходит?" - спросила Марин.

"Почему я должен это делать?" - спросил Юя в своей обычной манере.

Марин чуть не упала с дивана.



"Юя-кун, ты не соблюдаешь сценарий. Вот здесь ты должен заволноваться и объяснить
недоразумение", - крикнула Марин.

"Я не знаю, о каком сценарии ты говоришь, и что за недоразумение?" - спросил Юуя с
безучастным лицом.

"Тю, Юя-кун, Грейфия-сан - твоя служанка? А не твоя девушка, играющая роль горничной", -
спросила Марин, после чего лицо Грейфии покраснело, так как она, безусловно, понимала
значение этого термина, ведь она изучала современную культуру.

"Не говори ерунды, она моя служанка", - ответил Юя, не изменив своего выражения, отчего
лицо Грейфии стало еще краснее.

"Раз ты так говоришь, я не знала, что у Юи-куна есть горничная, да еще и такая красивая.
Потому что Грейфии-сан не было здесь, когда мы приходили", - сказала Марин, продолжая
пить чай с клубничным коржиком.

"МХМ, это так вкусно", - глаза Марин засияли, когда она съела кусочек торта.

"У нее были дела, поэтому ее не было дома, в любом случае ты пришла раньше", - сказал Юя,
доедая кусочек, который дала ему Грейфия, он попросил еще, и Грейфия выполнила желание
господина. Но на этот раз это был банановый торт, а не клубничный.

"Хорошо, господин, это последний. Если съесть больше, это будет вредно для здоровья", -
сказала Грейфия, улыбаясь.

"Но я хочу еще, он такой вкусный, можно мне, пожалуйста", - сказал Юя, глядя на Грейфию и
слегка наклонив голову.

"Г-господин, это нечестно", - подумала Грейфия, глядя на Юю.

"Х-хорошо, можете съесть еще", - Грейфия растаяла, как снег на солнце, перед комплиментом
и просьбой Юи.

"Ребята, вы можете не флиртовать так открыто, теперь я еще больше сомневаюсь, что она ваша
служанка", - сказала Марин, прищурившись.

"О нет, что же мне делать, если Марин-сан мне не верит?" - демонстративно сказал Юя с
безразличным лицом и спокойным тоном, преувеличенно разводя руками.

"Что ты делаешь?" - спросила Марин, подергивая бровями.



"Следую сценарию, можно мне еще?" - сказал Юя, съев кекс и попросив добавки.

"По крайней мере, приложи немного усилий и сделай что-нибудь с этим тоном", - сказала
Марин, когда на ее лбу выступили вены.

"Угум", - кивнул Юуя.

"Теперь ты меня игнорируешь", - сказала Марин, надувшись.

'Господин действительно ведет себя с ней по-другому. Как будто он давно ее знает, но между
ними все еще есть стена, есть ли в этом смысл. Но я рада, что господин может быть немного
счастлив", - подумала Грейфия, глядя на Марин и Юю, сидящих рядом друг с другом.

'Я хочу.....', - она покачала головой, чтобы отбросить свои мысли, и молча встала.

http://tl.rulate.ru/book/70701/2724416


